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1. ADMISSION OF COLOMBIA TO MEMBERSHIP 
ADMISSION DE LA COLOMBIE EN QUALITE DE MEMBRE 

The PRESIDENT: You have two items on your agenda this morning. The first is 

item 14 Election of Members entitled to designate a persnn to serve on the 

Executive Board. The second is the continuation of the discussion on items 11 

and 12. 

But before we proceed to these, there is a pleasant task for me to carry 

through. Colombia has deposited with the Secretary- General of the United Nations 

on 14 May a formal instrument of acceptance of the Constitution of the World 

Health Organization and, by so doing, under Articles 4 and 79 of the Constitution, 

Colombia has become a Member State of this organization. I think you will be 

interested to know that Colombia was one of the States signatory of the Final Act 

of the International Health Conference which was signed in New York on 26 July 1946. 

I am sure that on your behalf and on my own you will allow me to extend a very 

pleasant welcome to the delegate of Colombia. (Applause - Applaudissements). 

I invite the delegate of Colombia to the rostrum. 

Le Dr JIМЕNEZ- SUAREZ (Colombie) (traduction de l'espagnol) : Monsieur le 

Président, Monsieur le Directeur général de TOMS, Mesdames, Messieurs les 

délégués, en ma qualité de délégué permanent de la Colombie auprès de l'Office 

européen des Nations Unies, il m'échoit de vous exprimer la satisfaction avec 

laquelle mon pays constate que toutes les formalités nécessaires ont été accom- 

plies pour son adhésion à cette grande Organisation en qualité d'Etat Membre et 

qu'en conséquence il fait aujourd'hui partie de l'OMS. C'est un spectacle véri- 

tablement enthousiasmant que de voir réunis, au sein de l'Organisation mondiale 

de la Santé, des pays de toutes les idéologies; de toutes les races, religions 
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et coutume., qui s' efforcent ensemble de souler la sоuffrахсе, d'enrayer 

les épidémies, d'extirper les endémies, en un mot de réaliser dans une large me- 

sure le bonheur de l'homme sur notre petite planète. 

Nous qui, toute notre vie, avons aimé la paix paree que nous voyons en elle 

une des sources du progrès et de la promotion des peuples, nous considérons que 

l'OMS est la plus puissante des forteresses élevées contre la guerre. En effet, 

la lutte contre la souffrance réalise l'union des coeurs et celle -ci une fois 

acquise, les esprits ne tarderont guère à se mettre d'accord pour faire la paix. 

Dorénavant, la C 'tlombie sera donc une des pierres de cette grande muraille et 

elle aidera les autres nations du monde à lutter pour éliminer la souffrance et 

pour maintenir la paix dans la fraternité humaine. 

J'ai le plaisir d'informer cette auguste Assemb ée que, pour conférer tin 

caractère solennel à sn entrée à l'OMS, le Gouvernement de la Colombie a envoyé 

ici une importante délégation dont l'arrivée est imminente. Cette délégation 

réunit trois notabilités des sciences médicales : le Dr Louis Patiño- Camargo, 

le Dr Miguel Rueda Vargas et le Dr Octavio Archila; elle est complétée par votre 

serviteur. 

The PRESIDENT: Thank you, Dr Jiménez, for those very encouraging Observations. 

We shall look forward to the active co- operation of the Colombian delegation and 

I am certain that many here will recognize old friends. 

I now propose to invite the Committee on Credentials to meet immediately in 

Room XI, for the cpnsideration of certain credential documents. The meeting of the 

Assembly is therefore suspended for fifteen minutes. 

The meeting was suspended at 9.45 a.m. and resumed at 10 a.m. 
La séance est suspendue de 9 h.45 à 10 heures. 
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2. THIRD REPORT OF THE COMMI'ii ON CREDENTIALS 
ТROISIEME RAPPORT DE LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS 

The PRESIDENT : The Assembly is called to order. I invite the Rapporteur 

of the Committee on Credentials to come to the rostrum and deliver hiв report. 

Le Dr BOERI (Monaco), Rapporteur de la Commission de Vérification des 

Pouvoirs : Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, j'ai 1'honneur de vous 

donner lecture du troisième rapport de la Commission de Vérification des 

Pouvoirs. 

La Commission de Vérification des Pouvoirs s'est réunie le 18 mai 1959 

sous la présidence du Dr Clark, de l'Union Sud -Africaine. La Commission a 

accepté les pouvoirs officiels des délégations de l'Albanie, de la République 

fédérale d'Allemagne, du Brésil, de la Corée, de la France et du Honduras, 

ce qui habilite les délégués de ces pays à participer aux travaux de l'Assem- 

fée de la Santé dans les conditions fixées par la Constitution de l'Organi- 

sation mondiale de la Santé. 

Sur la foi d'une notification de la Colombie précisant la composition 

de la délégation de ce pays, la Commission recommande à l'Assemblée de la 

Santé de reconnaître á cette délégation plein droit de participation à 

l'Assemblée en attendant l'arrivée de ses pouvoirs officiels. 
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The PRESIDENT: Any remarks? I presume that the report can be regarded as 

adopted. 

I invite the delegate of the United States of America to the rostrum. 

Nr FOGARTY (United States of America): Mr President and fellow delegates, on 

behalf of the United States delegation and as a member of the Congress of the United 

States - and as one who has been interested in medical research on an international 

basis - I should like to extend the warmest welcome to the newest Member of the World 

Health Organization, our neighbour in the Americas, Colombia. We know that Colombia 

will make a significant contribution to this organization. We are sure that this 

will follow in view of Colombia's excellent record in the Pan American Health 

Organization. We are also gratified that with the entry of Colombia, the membership 

from the Region of the Americas is complete. 

The PRESILENT: Thank you, Mr Fogarty. Does anyone else wish to take the floor? 

The delegate of Colombia. 

Le Dr JIMEÑEZ- SUÁREZ (Colombie) (traduction de l'espagnol): Je remercie très 

vivement le délégué des Etats -Unis des idées généreuses qu'il a exprimées au sujet 

de la Colombie et des félicitations qu'il nous a adressées á l'occasion de l'entrée 

de mon pays dans cette grande Organisation. 
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SERVE ON THE EXECUTIVE 

DEVANT FAIRE PARTIE DU 

The PRESIDENTS We now proceed to the first item proper on the agenda - the 

election of Members entitled to designate a person to servo on the Executive Board. 

Delegates should have received on Saturday morning the report of the General Committee 

- document Al2/6 - on this item. The requirements of Rule 94 have therefore been 

complied with and the Assembly can now proceed to the annual election of the six 

Members entitled to designate a person to serve on the Board. Now the six Members 

whose term of office expires this year are, in alphabetical order, Canada, India, 

Italy, Mexico, Tunisia and the United КLngom of Great Britain and Northern Ireland, 

Distributing those six countries geographically by regions, they are: in the Region 

of the Americas - Canada and Mexico; in the South -East Asia Region - India; in 

the European Region - Italy and the United Kingdom; and in the Eastern Mediterranean 

Region - Tunisia. This item is governed by a series of rules and regulations. 

To commence with, it is governed by Article 18(b) of the Constitution, which you will 

find on page 8 of Basic Documents. It is, simply: 

The functions of the Health Assembly shall be: 

. . . . � � . • О О с • • а J • . • е О . • • О . в . • . • • • • 1в . • 

(b) to name the Member entitled to designate a person to serve on the Board; 



А12/i1R/7 

page 8 

Article 24+ of the Constitution - which will be found on page 10 - reads as 

follows: 

The Board shall consist of eighteen persons designated by as many Members. 
The Health Assembly, taking into account an equitable geographical distribution, 
shall elect the Members entitled to designate a person to serve on the Board. 
Each of these Members should appoint to the Board a person technically qualified 
in the field of health, who may be accompanied by alternates and advisers. 

It is also governed by Article 25 of the Constitution, which is to be found on 

the same page. This reads: 

These Members shall be elected for three years and may be re-elected . . . 

That Article continues, but its continuation refers to the early days of the 

Organization. The Rules of Рroсe:durе of the Assembly also apply. We have already 

been concerned with one of them - Rule 94. The others that are relevant are 

Article 92: 

At each regular session of the Health Assembly the Members entitled to .esignate 

persons to serve on the Board shall be elected in accordance with Articles 18íb), 
24 and 25 of the Constitution. 

I have just read these to you. Rule 95 is relevant and important: 

The Health Assembly shall elect by sеCrеt ballot from among the L mbers nominated 
in accordance with the provisions of !цlе 94 the six Members to be entitled to 
designate persons to serve on the Board, Those candidates obtaining the 
majority required shall be elected, If after five such ballots one or more 

seats remain to be filled no further ballot shall be taken and the General 
Committee shall be requested to subгait nominations for candidates for the seats 

remaining to be filled, in accordance with Rule 94, the number of candidates 
so nominated not exceeding twice the number of seats remaining to be filled. 
Additional ballots shall be taken for the scats remaining to be filled and 

those candidates obtaining the majority required shall be elected. 
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If after three such ballots, one or more seats remain to be filled, the candidate 

obtaining in the third ballot the least number of votes shall be eliminated and 

a further ballot taken and so on until all the seats have been filled. 

In any ballots taken under the provisions of this Rule no nominations other 

than those made in accordance with the provisions of Rule 94 and this Rule shall 

be considered. 

Rulos 96 and 97 on pages 117 and 118 also apply. Rule 96: 

For the purpose of elections in accordance with Rule 95 Members shall vote in 
any ballot for that number of candidates equal to the number of seats to be 
filled and any ballot paper failing to comply with this Rule shall be null and 

void. 

And Rule 97: 

If in elections under Rule 95 two or more candidates obtain an equal number of 

votes in such circumstances as would render it uncertain which candidate cr 
candidates would be eligible to fill any seat or seats, the votes cast for such 

candidates shall be declared inconclusive, and, subject to the provisions of 

Rule 95, further ballots taken as necessary. 

Those rules would appear to provide for every possible contingency. Before 

proceeding to the vote by secret ballot, I will ask whether any delegation has any 

observation or comments to make. I recognize the delegate of Norway. 

Dr EVANG (Norway): Mr President, dear fellow delegates, а some of you may 

recall, at the Eleventh World Health Assembly last year I took the floor after th' 

voting which is now before us had taken place, not on behalf of my own Country, which 

was not a candidate for the Executive Board (and is not a candidate this year either), 

but on behalf of the group of five countries which arc in the north of Europe - 

Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden. The intention at the Eleventh 

Assemb y was to express the regret of those countries because for the first time 
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since WHO started its work there was no country from the north of Europe in the 

Executive Board. We certainly hope that this mistake will not be repeated. As 

you will sec from the list, Iceland is the candidate from the north and it is, 

unfortunately, not on the list of six; however, fortunately, it is on the list of 

nine names before you and, therefore, eligible. Some countries have in a very 

friendly way intimated that, if a somewhat larger country of the Nordic group had 

been a candidate, perhaps the matter would have been easier. O'Xr answer to that is, 

very simply, that we have always been very strongly for rotation. We believe strongly 

that all Мember countries of the World Health Organization should, in their turn, 

have an opportunity to delegate a member to serve on the Executive Board. We regard 

the Executive Board as an important instrument of the Assembly and also as a 

institution, so to say, of education for those countries which delegate a member. 

The assumption, of course, that small countries have little to contribute we cannot 

accept. On the contrary, as far as health services are concerned, small and homogc;lцsюц 

countries have often demonstrated in this Assembly that they have c;rta].n Ѕa.cilities 

for establishing interesting experiments in health services which may even be very 

difficult for larger countries to apply. 

As to the formal and legal aspect, I should like to draw your attention to the 

wording of the guiding article, which was also referred to by the President - 

Article 24 of the Constitution, on page 10 of Basic Documents. It says, among other 

things; "The Health Assembly, taking into account an equitable geographical 

distribution, shall elect the Members ", etc. As you will sec, the Constitution does 

not speak of equitable distribution by region, but of equitable geographical 
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distribution. Although for practical reasons the General Committee and the Assembly 

have always used the regions as a sort of guide for a rough estimate as to the 

geographical representation, this does, of coursü, not relieve the Assembly from 

following the very clear and definite wording of the Constitution; and if you look 

at it from the European angle, of course, the six names before us do not represent 

an equitable geographical distribution within the European Region. Therefore, 

dear follow delegates, 1 hopo that you will find а opportunity to bring a Nordic 

country into the Executive Board again. 

The PRESIDENT: Thank you, Dr Evang. Ballot papers will be distributed to 

all delegations by the Secretariat and each delegation is requested to write on those 

papers the names of six countries nine indicated in report of 

the General Committee. Any ballot paper which contains either fewer names than 

six or more names than six, or which gives the name of a Member State ether than 

the nine States appearing on the report of the General Committee - all such ballot 

papers will be regarded as spoiled and will be null and void. S repeat that. 

You are asked to write six names on the ballot paper, neither more nor less, and 

the names should be chosen from the nine given to you in the report of the General 

Committee. Now the delegations will be called to the rostrum in alphabetical order. 

We will determine by lot the letter indicating the names of the delegation which is to 

be called first. Each delegate will be called in order and will deposit its ballot 

paper in the ballot box; these will then be taken away and examined by the two 

tellers. 
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We will commence with the letter "R" and the Member State Romania. 

It remains for me to appoint two tellers. They are Mr Buu Kinh of Viet Nam 

and Mr Taljaard of the Union of South Africa. Would the tellers please come to 

the rostrum? 

The two tellers took their places on the rostrum. 

Les deux scrutateurs prennent place sur la tribune. 

The PRESIDENT: Has every delegation received a ballot paper? If there 

is a delegation or delegations which have not received a ballot paper, will they 

please indicate immediately. Thank you. 

A vote was taken by secret ballot, the names of the following Member States 

being called in the English alphabetical order, beginning with Romania. 

Romania, Saudi Arabia, Spain, Sudan, Sweden, Switzerland, Thailand, 
Tunisia, Turkey, Union of South Africa, Union of Soviet Socialist 
Republics, United Arab Republic, United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, United States of America, Venezuela, Viet Nam, 

Yemen, Yugoslavia, Afghanistan, Albania, Argentina, Australia, Austr.a, 

Belgium, Brazil, Bulgaria, Burma, Cambodia, Canada, Ceylon, Chile, 

China, Colombia, Costa Rica, Cuba, Czechoslovakia, Denmark, Dominican 
Republic, Ecuador, El Salvador, Ethiopia, Finland, France, Federal 
Republic of Germany, Ghana, Greece, Guatemala, Honduras, Iceland, 
India, Indonesia, Iran, Iraq, Ireland, Israel, Italy, Japan, 
Hashemite Kingdom of Jordan, Republic of Korea, Laos, Lebanon, 

Liberia, United Kingdom of Libya, Luxembourg, Federation of Malaya, 

Mexico, Monaco, Morocco, Nepal, Netherlands, New Zealand, Nicaragua, 
Norway, Pakistan, Panama, Peru, Republic of the Philippines, Poland, 

Portugal. 
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Il est procédé à un vote au scrutin secret, les noms des Etats Membres 

suivants étant appelés dans Mordre alphаbétique anglais, en commençant par 

la Roumanie. 

Roumanie, Royaume -Uni de Grande -Bretagne et d'Irlande du Nord, 

Salvador, Soudan, Suède, Suisse, Tchécoslovaquie, Thailande, 
Tunisie, Turquie, Union des Républiques socialistes soviétiques, 
Union Sud -Africaine, Venezuela, Viet -Nam, Yémen, Yougoslavie, 
Afghanistan, Albanie, République fédérale d ►Allemagne, 
Arabie Saoudite, Argentine, Australie, Autriche, Belgique, 
Birmanie, Brésil, Bulgarie, Cambodge, Canada, Ceylan, Chili, 
Chine, Colombie, RépuЫique de Corée, Costa Rica, Cuba, 
Danemark, Equateur, Espagne, Etats -Unis d'Amérique, Ethiopie, 
Finlande, France, Ghana, Grèce, Guatemala, Honduras, Inde, 
Indonésie, Irak, Iran, Irlande, Islande, Israël, Italie, Japon, 

Royaume Hachémite de Jordanie, Laic, Liban, Libéria, Royaume Uni 
de Libye, Luxembourg, Fédération de Malaisie, Maroc, lexique, 
Monaco, Népal, Nicaragua, Norvège, Nouvelle -•Zélande, Pakistan, 
Panama, Pays -Bas, Pérou, République des Philippines, Pologne, 

Portugal, RépuЫique Arabe Unie, République Dominicaine. 

The PRESIDENT: Is there any delegation here which has not been called 

to the rostrum? Everyone entitled to vote has now voted? 

The session is suspended. It is a little difficult to give you an 

approximate time but I should imagine the suspension will last until at least 

somewhere round 11.20 a.m. You will be summoned by the ringing of the bell. 

The meeting was suspended at 10.45 a.m. and resumed at 11.30 p.m. 

La séance est suspendue de 10h.45 à 11h.30. 
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The PRESIDENTS The Assembly is called to order. The result of the first 

ballot for the election of Ме еrs entitled to designate a person to serve on the 

Executive Board 

Number of Members entitled to vote 79 

Absent 1 

Number of Members present and voting 7g 

Number of votes required for a simple majority . . . 40 

The result of the voting is as follows 

Sudan . . . . . 77 votes elected 

Peru . . . . . 74 votes elected 
Nepal . . . . . 73 votes elected 
Ireland . . . . 68 votes elected 

Venezuela . . , 65 votes elected 
Luxembourg . . 36 votes not elected 
Poland . . . . 33 votes not elected 

Iceland . . . . 31 votes not elected 
Nicaragua . . . 11 votes not elected 

In accordance with the procedure which I read out to you earlier this morning - 

Rule 95 - we now proceed to the second ballot. 

All four unsuccessful candidates, namely Luxembourg, Poland, Iceland and 

Nicaragua, come forward again. Delegates have one vote and one vote only and 

they must not add any other names to the list of Luxembourg, Poland, Iceland and 

Nicaragua. Are there any comments? If not, the ballot papers will be distributed. 

One vote only for any one of the four remaining candidates - Luxembourg, Poland, 

Iceland, Nicaragua, We will commence the voting f ollcwing the identical procedure 

of the last vote, starting with Romania, 

A vote was taken by secret ballot, the names of the same Member States 
being called, in the same order, as for the first ballot. 

Il est procédé â un vote au scrutin secret, les noms des mémеs Etats Membres 

étant appeles dans le méme ordre que pour le premier vote. 
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The PRESIDENT: Has ever delegation voted? Thank you. We proceed now to 

the count. I see the tellers are already in session. I suspend this meeting of 

the Assembly for fifteen minutes. 

The meeting was suspended at 11.50 a.m. and resumed at 12.5 p.m. 

La séance est suspendue de 11h.50 à 12h.5. 

The PRESIDENT: The Assembly is called to order. I will give you the result 

of the second ballot. 

Number of Members entitled to vote 79 

Absent 1 

Number of Members present and voting 78 

Number of votes required for a simple majority 40 

None of the four candidates has received the necessary 40 votes. The result is 

as follows: 

Luxembourg 34 votes not elected 
Poland 27 votes not elected 
Iceland 16 votes not elected 
Nicaragua 1 vote not elected 

It is therefore necessary to proceed to a third ballot. The procedure is 

exactly the sanie as for the second ballot. One vote is to be given to one of the 

four remaining candidates, Luxembourg, Poland, Iceland and Nicaragua - one vote, 

neither more nor less, and no additional names. Any comments? Voting papers are 

in process of distribution. Has any delegation not received a voting paper? Then 

we will commence the voting as before, starting with Romania. 

A vote was taken by secret ballot, the names of the same Herber States 
being called, in the same order, as for the first ballot. 

Il est procédé à un vote au scrutin secret, les noms des mêmes Etats Membres 
étant appelés dans le тёте ordre que pour le premier vote 
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The PRESIDENT: Has any delegation not been called to the rostrum to vate? 

Thank you, Will the tellers proceed with their count - and again I will 

allow them 15 minutes. 

The meeting was suspended at 12.25 p.m. and resumed at 12.35 p.m. 

La séance est suspendue de 12h.25 à 12h.30. 

The PRESIDENTS The Assembly is called to order. I will give you the 

result of the third ballot. 

Number of Members entitled to vote 79 

Absent 2 

Number of Members present and voting 77 

Number of votes required for a simple majority . . 39, not 40 

Luxembourg 39 votes elected 
Poland 24 votes not elected 
Iceland 13 votes not elected 
Nicaragua 1 vote not elected 

Are there any comments; I now propose to the Assembly the adoption of the 

following resolution: 

The Twelfth World Health Assembly, 

After consideration of the nominations of the General Committee, 

Elects the following Member States as ; Imbers entitled to designate 
a person to serve on the Executive Board: Ireland, Luxembourg, Nepal, 
Peru, Sudan, Venezuela. 

Is that agreed? Thank you. I wish to thank the tellers for their 

assistance in a rather more than usually laborious undertaking. 

In view of the proximity of the twenty -fourth session of the Executive Board, 

which will open on Monday, 1 June, it would be very helpful if the six Member States 

just elected could inform the Director -General as soon as possible of the names of 
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the persons they designate to serve on the Board. That will enable the 

Director -General to send the designated persons an official notification of the 

convening of the twenty -fourth session of the Board, together with the documentation 

prepared for that session. 

It is too late to continue with the second item on the agenda, namely, the 

general discussion of items 11 and 12. Those who have already indicated their 

intention of speaking will have an opportunity of doing so at the next plenary 

meeting. I would remind you first that the General Committee is due to meet 

immediately after the end of this meeting and that at 2.30 p.m. the two main 

committees will resume the consideration of their respective agenda. 

The meeting rose at 12.40 p.m. 

La séance est levée à 12h.40. 


